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1. 秘书处收到伊朗伊斯兰共和国常驻国际原子能机构（原子能机构）代表团 2020 年

6 月 8 日的信函，其中随附了对 2020 年 6 月 5 日发布的“与伊朗伊斯兰共和国缔结的

《不扩散核武器条约》相关保障协定”的总干事的报告（GOV/2020/30 号文件）的说

明。 

2. 特此分发该信函并应该常驻代表团的请求分发上述说明，以资通告。 
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伊朗伊斯兰共和国常驻维也纳联合国和其他国际组织代表团 

 

对国际原子能机构题为“与伊朗伊斯兰共和国缔结的 
《不扩散核武器条约》相关保障协定”的总干事的报告

（GOV/2020/30 号文件）的说明 

 

（2020 年 6 月 8 日） 
 

在国际原子能机构 2020 年 6 月 5 日发布题为“与伊朗伊斯兰共和国缔结的《不扩

散核武器条约》相关保障协定”的总干事的报告（GOV/2020/30 号文件）之后，伊朗

伊斯兰共和国常驻维也纳国际组织代表团谨分享如下几点初步意见： 

A. 总的意见： 

1. 自“执行日”以来，原子能机构一直在对伊朗履行其根据《联合全面行动计划》

（全面行动计划）所作核相关承诺的情况进行核查和监测。正如在过去四年期间原子能

机构总干事的报告所表明的那样，伊朗的核活动仍然为和平性质并处在原子能机构的

全面保障之下。而且，原子能机构继续核实伊朗核设施和设施外场所的核材料未被转

用。 

2. 原子能机构在伊朗进行了补充接触，这些接触通常是在临时通知的情况下在原子

能机构需要访问的所有场所进行，并且原子能机构还在需要时向场址和场所派遣视察

员。根据 2019 年的最新统计（2019 年保障执行情况报告），在对有生效的“全面保障

协定”和“附加议定书”但未被得出更广泛结论的国家进行的 466 次视察中，有 432 次

（约 93%）系在伊朗进行。此外，在 2018 年对上述同一类别国家进行的 45 次补充接触

中，有 33 次（约 73%）是在伊朗进行的。显然，对伊朗进行的视察在原子能机构 2010

年至 2019 年期间全球一级视察总数中所占的份额从约 4%提高到 20%。总的来说，每

天差不多有七名视察员在伊朗。 

3. 应该指出的是，根据“附加议定书”第 4 条(c)款，原子能机构的任何接触要求均

“应说明接触理由”。原子能机构在其早期要求提供对两个场所的澄清和接触时，并未

提出任何可信和可靠的合法理由，原子能机构作为要求依据向伊朗提供了仅仅几份文

件的副本，这对伊朗伊斯兰共和国而言，它们既非正本，甚至也与任何公开来源无

关。 

4. 主要是，伊朗伊斯兰共和国同许多其他国家一样，认为仅仅转发基于情报机构所

捏造情报的一些文件的做法既不符合原子能机构《规约》、“全面保障协定”和“附加

议定书”，对原子能机构的信誉和诚信也不是好兆头。 
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5. 伊朗伊斯兰共和国不想通过给此等所谓情报以合法性而树立一个坏的先例，而且

甚至认为这会对原子能机构的信誉产生不良后果，损害其与成员国的关系。 

6. 因此，伊朗伊斯兰共和国期望原子能机构不要依据表象获取信息，并赞同总干事

的观点，即原子能机构在开展核查活动方面的独立性对其信誉极为重要。 

B. 对信息的评价和确证： 

7. 根据《国家和国际组织或国际组织间条约法维也纳公约》第 34 条，“未经第三方

同意，条约不得为其创设权力和义务”。也就是说，没有加入保障协定的这类文书的非

缔约方不能利用协定中提到的一些权力和利益，也不能利用该协定针对任何缔约方以

提出指控和（或）让原子能机构卷入一个无休止的程序。这一规定由“条约不得为第

三方创设权力和义务”原则而得以增强，该原则表明，“条约不会使第三方承担义务，

也不会使第三方受益”。因此，基于一个《不扩散核武器条约》非缔约国的第三方提出

的指控的原子能机构要求没有任何法律依据通过提出问题或不一致之处来支持任何论

点。 

8. 根据原子能机构保障术语，公开来源的资料是系指：“公众通常可从外部来源获
得的资料，例如科学文献、官方资料和由公共组织、商业公司及新闻媒介发表的资
料、以及商业卫星图像”。不用说，声称通过所谓的秘密行动或情报活动获得的资料

并未包括在该定义中，因此，在核查活动过程中不应具有任何法律地位。 

9. 无论如何，数据的真实性和可靠性是原子能机构信息确证过程中的两个重要因

素。 

10. 基于同样的理由，原子能机构根据“全面保障协定”第 69 条和“附加议定书”第

4.d 条提出的任何详述或澄清要求都应基于证据，这些证据应源于与保障目的相关且经

鉴定属实的资料。为此援引“全面保障协定”第 69 条要求接触是不合理的，因为应该

提出基于该条款的要求，以便就与保障相关的任何报告，最重要的是“全面保障协

定”规定的“国家衡算报告”，进行详述或澄清。 

11. 此外，正如“附加议定书”第 4 条起首部分所规定的，该条款的所有规定基本上

都应作为执行“附加议定书”第 5 条的先决条件。另外，在考虑“全面保障协定”和

“附加议定书”的法律地位的范围时，应注意所关切的资料不能触发提出与已申报核材

料报告或根据“附加议定书”第 2 条所申报资料的正确性有关的问题或不一致问题。

此外，在根据第 5c 条提出任何补充接触要求情况下，原子能机构只应关注解决与根据

“附加议定书”提供的资料的正确性和完整性相关的问题或不一致，在得出公正和独立

的客观结论之前不做任何预判，并只能使用经过技术验证的资料，而且不得将所要求

的补充接触与不存在未申报的核材料或核活动问题直接联系起来。 
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C. 双边磋商的最新情况： 

12. 根据伊朗伊斯兰共和国在 3 月份理事会会议前表达的意愿，伊朗伊斯兰共和国在

过去两个月里继续与原子能机构进行建设性接触，以期就原子能机构所提要求的不同

方面达成共识，从而为解决相关问题铺平道路。 

13. 在这方面，伊朗伊斯兰共和国当局与负责保障司的副总干事率领的原子能机构代

表团于 2020 年 4 月 29 日和 5 月 16 日在德黑兰举行了两轮磋商。 

14. 在磋商中，双方就如何以专业和有益的方式解决这些问题进行了实质性讨论。双

方对各自迄今采取的立场进行了理由说明。 

15. 不过，考虑到伊朗目前与原子能机构的合作水平以及对原子能机构权力的尊重，

伊朗还在讨论中提出了三个主要模糊之处和关切，并认为它们具有合法性和技术合理

性； 

 首先，众所周知，伊朗和原子能机构在 2015 年 7 月商定了一项“澄清伊朗核

计划以往和目前未决问题的路线图”。已故原子能机构总干事 2015 年 12 月提

交理事会的报告中载有原子能机构对解决上述未决问题的“最终评定意见”，

其中指出，“路线图中所载的所有活动都按照商定的时间表得到了执行。”响

应该报告，理事会于 2015 年 12 月 15 日通过了 2015/72 号决议，其中注意到

伊朗与该路线图的合作，并“进一步注意到这结束了理事会对关于伊朗核计

划的未决问题的审议”。基于这一点，伊朗对以不同借口试图改变立场以重新

讨论已经了结的“未决问题”表示关切。 

 第二，伊朗还对原子能机构目前采取的方法是基于无效且与保障无关的资料

表示严重关切，这些资料并非公开获得和可核实。正如若干大会决议中所强

调的，应当指出的是，原子能机构在执行保障协定时应根据《规约》充分行

使其权力，仅利用公正和基于技术验证的资料得出独立客观的结论。 

虽然原子能机构的任务是根据其相关文书开展核查活动，但其目前依据并非

公开获得和可核实的保障无关资料提出要求的做法令人严重关切。 

 第三，伊朗还对试图开启一个与原子能机构进行无休止的接触进程以核实和

消除数千页捏造的指控表示关切。 

16. 基于这两轮建设性磋商并在内部审议之后，原子能机构于 2020 年 5 月 21 日致函伊

朗。 

17. 德黑兰于 2020 年 6 月 2 日对原子能机构的信函作出回复，并表示，考虑到原子能

机构与伊朗之间的广泛合作和在伊朗境内正在开展的大量核查活动，以及考虑到 2020

年 5 月 16 日在德黑兰讨论的一些法律上的模糊之处和关切仍需进一步澄清，其在这一

非紧急问题上的立场不应被称为“拒绝”。正如在德黑兰与原子能机构代表团会晤时所
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指出的，伊朗在信中强调，它愿意满足原子能机构的要求。伊朗还重申其决心继续与

原子能机构合作，因此，已邀请负责保障司的副总干事到德黑兰进行进一步讨论，或

在原子能机构方便时尽早在维也纳与伊朗代表团举行会谈。 

18. 不用说，目前的状况应被视为在解决有关问题方面向迈出了一大步。 

D. 结论： 

19. 伊朗伊斯兰共和国愿重申，它相信本着诚意开展核查活动也将有助于恢复受到单

方面非法胁迫措施不当影响的伊朗人民的信任。 

20. 考虑到伊朗和原子能机构之间目前的合作水平，值得再次一提的是，包括原子能

机构和各成员国在内的所有各方都有责任表现出智慧，以勤勉的方式处理这些问题，

以避免扭曲伊朗与原子能机构之间合作的大局。事实上，在这个包括围绕“全面行动

计划”的充满各种严重问题的关键时刻，秘书处和整个原子能机构对维持和保护原子

能机构的专业性、公正性、独立性及其信誉负有艰巨的责任。 

21. 伊朗伊斯兰共和国愿重申，其决心根据其承诺以及其在“保障协定”下的权力和

责任，继续与原子能机构进行接触和合作。有鉴于此，伊朗伊斯兰共和国尊重原子能

机构根据任务授权和批准的程序提出合理要求的权力，同时也强调其作为一个成员国

要求原子能机构为此提供基本理由和凭证文件以及论据的权力。 

有鉴于此，伊朗真诚地要求原子能机构秘书处和成员国在处理这一问题时保持警惕和

采取预防措施，在模糊的阴云散去和太阳再次照耀天空之前，不要急于做出任何预

判。 

22. 虽然伊朗随时准备继续与原子能机构进行磋商，以期尽快化解主题分歧和解决眼

前的问题，但对收到所发布的总干事当前报告仍深感遗憾和失望。 

 




